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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 8. septembra 1993 bola v
Nikoézii podpisana Obchodna dohoda medzi Slovenskou republikou a Cyperskou republikou.
Dohoda nadobudla platnost na zaklade ¢lanku 9 ods. 2 vymenou né6t 13. decembra 1993 s tym, ze
sa predbezne vykonavala od 8. septembra 1993.
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OBCHODNA DOHODA
medzi Slovenskou republikou a Cyperskou republikou
Vlada Slovenskej republiky a vlada Cyperskej republiky,
uznavajuc, ze dlhodobé obchodné vztahy st v zaujme oboch krajin,

zelajuc si podporovat a rozvijat obchodné a ekonomické vztahy medzi obidvoma krajinami, ako
aj podporovat a zvySovat ich dalsi obchodny obrat na zaklade rovnopravnosti a vzajomnej
vyhodnosti,

rozhodli sa uzatvorit ttito dohodu:
Clanok 1

Obidve zmluvné strany urobia vsSetky mozné opatrenia, aby podporili trvaly rozvoj obchodu s
tovarom a sluzbami medzi oboma krajinami. Obe zmluvné strany su rozhodnuté zabezpecit
priaznivé podmienky na taky rozvoj.

Clanok 2

Vymena tovaru a sluzieb medzi oboma krajinami sa bude uskutoc¢novat podla pravidiel
Vseobecnej dohody o clach a obchode a ustanoveni vyplyvajucich z tejto Obchodnej dohody, ako aj
vnutornych zakonov a nariadeni uplatiiovanych v sulade s tymito dohodami.

Clanok 3

Ziadna zo zmluvnych stran nebude uplatiiovat obmedzenia alebo zakazy dovozu akéhokolvek
vyrobku z tuzemia druhej zmluvnej strany alebo vyvozu akéhokolvek vyrobku na tuzemie druhej
zmluvnej strany, alebo len vtedy, ak by sa takéto obmedzenia alebo zakazy uplatnili voci tretim
krajinam, okrem tych krajin, s ktorymi maji zmluvné strany colnu tniu alebo dohodu o volnom
obchode.

Clanok 4

Dodavky tovaru a sluzieb podla tejto dohody sa budu uskuto¢novat na zaklade kontraktov
dojednanych medzi slovenskymi organizaciami ako nezavislymi fyzickymi alebo pravnickymi
osobami na jednej strane a cyperskymi fyzickymi a pravnickymi osobami na druhej strane.

Clanok 5

(1) S cielom rozsirit obchod medzi oboma krajinami budu obe zmluvné strany ulahcovat ucast
svojich organizacii a podnikov na veltrhoch a obchodnych vystavach, ktoré sa uskuto¢nia na ich
prislusnom tzemi.

(2) Predmety urcené na tieto veltrhy a vystavy a aj drobné naradia a nastroje pouzivané pri
montazi budu oslobodené od colnych poplatkov podla prislusnych zakonov, nemozno ich vsak
predat bez predchadzajuceho povolenia prislusnych uradov dovazajucej krajiny a bez uplatnenia
zodpovedajucich colnych poplatkov.

(3) V sulade s prislusnymi pravnymi predpismi existujicimi v obidvoch krajinach vzorky, ktoré
nemajui obchodnu hodnotu, katalogy, cenniky a materialy bez obchodnej hodnoty urcené na
obchodnu a turisticku propagaciu budu tiez oslobodené od cla.
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Clanok 6

Vsetky platby medzi Slovenskou republikou a Cyperskou republikou sa budu vykonavat vo
volne zamenitelnej mene v sulade so zakonmi a nariadeniami platnymi v oboch krajinach v
momente uskutocnovania platby.

Clanok 7

Preprava tovaru medzi oboma krajinami sa bude uskutoc¢novat podla medzinarodnych pravidiel
o preprave a poisteni, ako aj podla vnutornych zakonov a nariadeni. Ktorakolvek zo zmluvnych
stran v sulade s touto dohodou vcas oznami zmeny vo vnutornych zakonoch a nariadeniach o
preprave tovaru druhej zmluvnej strane.

Clanok 8

(1) Zastupcovia oboch zmluvnych stran sa budu schadzat raz za rok, ak sa nedohodne inak,
alternativne v Slovenskej republike a v Cyperskej republike.

(2) Na tychto schodzkach obe zmluvné strany zhodnotia uplatnovanie tejto dohody, preskiimajii
problémy, ktoré moézu vzniknut pri vymene tovaru a sluzieb medzi nimi, a zvazia cesty a
prostriedky na dalsi rozvoj obchodnych vztahov medzi oboma krajinami.

Clanok 9

(1) Vo vztahoch medzi Slovenskou republikou a Cyperskou republikou tato dohoda zrusuje
Obchodnu dohodu medzi Ceskoslovenskou socialistickou republikou a Cyperskou republikou
podpisanu 30. juna 1978.

(2) Tato dohoda nadobudne platnost dnnom vymeny not potvrdzujucich jej schvalenie v sulade s
pravnymi predpismi oboch krajin a bude platit pat rokov. Docasne sa vSak bude uplatnovat odo
dna jej podpisu.

(3) Platnost dohody sa bude automaticky predlZzovat o jeden rok, ak ju ktorakolvek zo zmluvnych
stran nevypovie pisomnym oznamenim najmenej Sest mesiacov pred uplynutim jej platnosti alebo
nenavrhne uzatvorenie novej dohody.

Dané v Niko6zii 8. septembra 1993 v dvoch originaloch v anglickom jazyku, pricom obidve znenia
sa zhoduju.

Za vladu
Slovenskej republiky:
Jaroslav Kubecka v. r.
minister hospodarstva

Za vladu

Cyperskej republiky:
Sielius Kiliaris v. r.

minister obchodu a priemyslu
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Priloha
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TRADE AGREEMENT
between the Slovak Republic and the Republic of Cyprus

The Government of the Slovak Republic and the
Government of the Republic of Cyprus,

Recognizing that trade on a long-term basis is in
the interest of both countries, and

Desiring to promote and develop trade and eco-
nomic relations between the two countries and to
encourage and increase further their trade turnover
on the basis of equality and mutual benefit,

Have agreed to conclude the following Agreement:
Article 1

The two Contracting Parties will make every
possilble effort to promote a continuous and steady
development of trade between the two countries,
both in goods and services. For this purpose both
Contracting Parties are determined to ensure condi-
tions favourable for such development.

Article 2

The exchange of goods and services between the
two countries shall be effected in accordance with
the rules of the General Agreement on Tariffs and
Trade and the provisions of this Agreement as well
as the internal laws and regulations applied in
accordance with these Agreements.

Article 3

Neither Contracting Party shall impose
restrictions or prohibitions on the importation of
any product from the territory of the other Contracting
Party, unless such prohibitions or restrictions are
applicable to third countries other than those
countries with whom the Contracting Parties have a
Customs Union or Free Trade Agreement.

Article 4

The deliveries of goods and services under this
Agreement shall be carried out on the basis of
contracts concluded between physical and/or legal
persons as independent legal bodies of the Slovak
Republic, on the one hand and physical and/or legal
persons of the Republic of Cyprus, on the other land.

Article 5

(1) For the purpose of expanding trade between
the two countries the two Contracting Parties shall
facilitate the participation of their organizations
and enterprises in trade fairs and commercial exhi-
bitions to be held in their respective territories.

(2) Articles destined for such fairs and exhibitions,
as well as small tools and appliances to be used in
assebmling, shall, subject to the relevant legisla-
tion, be exempted from customs duties but shall
not, however, be disposed of without the prior
permission of the respective competent authorities
of the importing country and the payment of the
appropriate customs duties.

Article 6

All payments between the Slovak Republic and
the Republic of Cyprus, shall be effected in freely
convertible currency, in accordance with the laws
and regulations in force in the two countries, at the
moment the payments are being effected.

Article 7

Transport of goods between the two countries
shall be effected in accordance with international
rules and regulations of transport and insurance
as well as the internal laws andregulations.
Changes in internal laws and regulations in
transport of goods shall be announced in time from
one Contracting Party in accordance with this
Agreement.

Article 8

(1) Representatives of the two Governments shall,
unless otherwise agreed, meet annually, alternately
in the Slovak Republic and the Republic of Cyprus.

(2) At these meetings the two Parties shall review
the implementation of this Agreement, examine
problems which may arise in the exchange of goods
and services between them and consider ways and
means for the further development of the trade
relations between the two countries.
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Article 9

(1) This Agreement shall abolish the Trade Agree-
ment concluded on 30th June, 1978 between the
Czechoslovak Socialist Republic and the Republic
of Cyprus, as regards the relations between the
Slovak Republic and the Republic of Cyprus.

(2) The present Agreement shall come into force
on the day of the exchange of notes confirming that
it has been approved in accordance with the legal
procedures of both countries and shall remain in

For the Government
of the Slovak Republic

Jaroslav Kubecka
Minister of Economy

force for a period of ifve years. However, it shall be
provisionally applied from the date of its signature.

(38) The validity of the present Agreement shall
thereafter be automatically extended for further
periods of one year each, unless either Contracting
Party by a notice in writing, given at least six
months before expiration of its validity, terminates
its operation or proposes the conclusion of a new
one.

Done in Nicosia, on the 8th September 1993, in
two originals in the English language, both texts
being equally authentic.

For the Government
of the Republic of Cyprus

Stelios Kiliaris
Minister of Commerce
and Industry
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